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See the notice on TED website

507251-2026 - Licitación
Alemania – Edificios prefabricados modulares – DLR Standort Cochstedt - Errichtung von 
Containeranlagen (26-0231_S)
OJ S 139/2026 22/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Deutsches Zentrum für Luft-und Raumfahrt e. V. | TI-ZVM
Correo electrónico: TI-ZVM@DLR.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organización que concede un contrato subvencionado por 
un poder adjudicador
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: DLR Standort Cochstedt - Errichtung von Containeranlagen (26-0231_S)
Descripción: Zur Erweiterung der Werkstattkapazitäten auf dem Gelände des DLR e.V. in 
Cochstedt (Flughafen), Harzstraße 1 sollen zwei Werkstattcontainer beschafft werden. Die 
beiden Einheiten bestehen jeweils aus einer Containeranlage mit insgesamt sechs 20-Fuß-
Containern und sind für den dauerhaften Einsatz als vollwertige Werkstatt vorgesehen. Im 
Übrigen wird auf die Leistungsbeschreibung verwiesen. Lieferung und Aufstellung ab 
Auftragserteilung 16 Wochen; max. 10 Tage Arbeitszeit für die Aufstellung
Identificador del procedimiento: db31602c-4a59-42da-a9d6-40b94dbe082e
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 44211100 Edificios prefabricados modulares
Clasificación adicional (cpv): 44613400 Contenedores de almacenamiento

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Harzstraße 1  
Localidad: Hecklingen OT Cochstedt
Código postal: 39444
Subdivisión del país (NUTS): Salzlandkreis (DEE0C)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
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Insolvencia: Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften: insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Corrupción: Korruption: insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Participación en una organización delictiva: Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: insb. 
gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: insb. 
gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Verstöße gegen 
umweltrechtliche Verpflichtungen, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Geldwäsche oder 
Terrorismusfinanzierung, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Fraude: Betrug oder Subventionsbetrug, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den 
Vergabeunterlagen
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Kinderarbeit, Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit oder Ausbeutung, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den 
Vergabeunterlagen
Falta profesional grave: Schwere Verfehlung im Rahmen der beruflichen Tätigkeit, insb. 
gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen, insb. gemäß 
§§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Verstoß gegen sozialrechtliche 
Verpflichtungen, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Zahlung der 
Sozialversicherungsbeiträge, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Entrichtung von Steuern, insb. gemäß 
§§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Terroristische Straftaten 
oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten, insb. gemäß §§ 123, 124 
GWB und den Vergabeunterlagen
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Einstellung der gewerblichen Tätigkeit, 
insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Errichtung von Containeranlagen (26-0231_S)
Descripción: Zur Erweiterung der Werkstattkapazitäten auf dem Gelände des DLR e.V. in 
Cochstedt (Flughafen), Harzstraße 1 sollen zwei Werkstattcontainer beschafft werden. Die 
beiden Einheiten bestehen jeweils aus einer Containeranlage mit insgesamt sechs 20-Fuß-
Containern und sind für den dauerhaften Einsatz als vollwertige Werkstatt vorgesehen. Im 
Übrigen wird auf die Leistungsbeschreibung verwiesen. Lieferung und Aufstellung ab 
Auftragserteilung 16 Wochen; max. 10 Tage Arbeitszeit für die Aufstellung
Identificador interno: LOT-0001 26-0231_S

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 44211100 Edificios prefabricados modulares
Clasificación adicional (cpv): 44613400 Contenedores de almacenamiento
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5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Harzstraße 1  
Localidad: Hecklingen OT Cochstedt
Código postal: 39444
Subdivisión del país (NUTS): Salzlandkreis (DEE0C)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst# Lieferung und Aufstellung ab Auftragserteilung 16 Wochen; max. 10 Tage 
Arbeitszeit für die Aufstellung

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Der Nachweis wird durch einen aktuellen Registerauszug 
oder eine Kopie desselben (der Auszug soll zum Zeitpunkt des Fristendes nicht älter als drei 
Monate sein) oder ein vergleichbares Dokument erbracht. Ausländische Bieter können die 
Eintragung in das jeweilige Berufs- oder Handelsregister ihres Sitzstaates durch Vorlage 
entsprechender Unterlagen gemäß den lokalen Bestimmungen nachweisen (Vorlage 
Eignungsformblatt zzgl. Nachweis)

Criterio: Volumen de negocios anual general
Descripción del criterio de selección: Bieter haben die Umsätze der letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre anzugeben

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Nachweis über die bestehende 
Betriebshaftpflichtversicherung mit Angabe der Deckungssummen: Angebote können nur 
berücksichtigt werden, wenn für den aufgeführten Versicherungsnachweis oder – Erklärung 
als „Mindestanforderung“ eine Deckungssumme je Schadensereignis in Höhe von: 100.000 
Euro für Personen-, Sach- und Vermögensschäden nachgewiesen werden kann. 
Bietergemeinschaften müssen einen entsprechenden Nachweis bzw. eine Erklärung für die 
Bietergemeinschaft oder für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft vorlegen.

Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Angabe von mindestens drei mit diesem Auftrag 
vergleichbaren Referenzen (Vorlage Referenzen)
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5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: 100 % Preis

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.subreport.de/E85743294

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.subreport.de/E85743294
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 24/08/2026 09:45:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 60 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: gemäß Vergabeunterlagen
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer des Bundes
Información sobre los plazos de revisión: Gem. § 160 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) leitet die Vergabekammer ein Nachprüfungsverfahren 
nur auf Antrag ein. Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsvertrages 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
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zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Vergabekammer des Bundes

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Deutsches Zentrum für Luft-und Raumfahrt e. V. | TI-ZVM
Número de registro: Leitweg-ID 992-03005-81
Dirección postal: Lilienthalplatz 7
Localidad: Braunschweig
Código postal: 38108
Subdivisión del país (NUTS): Braunschweig, Kreisfreie Stadt (DE911)
País: Alemania
Correo electrónico: TI-ZVM@DLR.de
Teléfono: +49 531 295-2000
Dirección de internet: https://www.dlr.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organismo comprador central que adjudica contratos públicos o celebra acuerdos marco de 
obras, suministros o servicios destinados a otros compradores

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer des Bundes
Número de registro: t:022894990
Localidad: Bonn
Código postal: 53123
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: 02289499163
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

mailto:TI-ZVM@DLR.de
https://www.dlr.de
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507251-2026 Page 6/6

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 581a9736-436f-4e6c-bb6d-699e1d79bf70  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 20/07/2026 06:52:17 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 507251-2026
Número de la edición del DO S: 139/2026
Fecha de publicación: 22/07/2026
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